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No. 9464. INTERNATIONAL CONVEN- N° 9464. CONVENTION INTERNA-
TION ON THE ELIMINATION OF ALL
FORMS OF RACIAL DISCRIMINA-
TION. OPENED FOR SIGNATURE AT
NEW YORK ON 7 MARCH 19661

TIONALE SUR L'ELIMINATION DE
TOUTES LES FORMES DE DISCRI-
MINATION RACIALE. OUVERTE À
LA SIGNATURE À NEW YORK LE
7 MARS 19661

RATIFICATION

Instrument deposited on:

21 October 1994

UNITED STATES OF AMERICA

(With effect from 20 November 1994.)

With the following reservations, under-
standing and declaration:

RATIFICATION

Instrument depose le :

21 octobre 1994

ETATS-UNIS D'AMÉRIQUE

(Avec effet au 20 novembre 1994.)

Avec les réserves, interprétation et décla-
ration suivantes :

"I. The Senate's advice and consent is
subject to the following reservations:

"( 1) Thatthe Constitution and laws of the
United States contain extensive protections
of individual freedom of speech, expression
and association. Accordingly, the United
States does not accept any obligation under
this Convention, in particular under Arti-
cles 4 and 7, to restrict those rights, through
the adoption of legislation or any other meas-
ures, to the extent that they are protected by
the Constitution and laws of the United
States.

"(2) Thatthe Constitution and laws of the
United States establish extensive protections
against discrimination, reaching significant
areas of non-governmental activity. Individ-
ual privacy and freedom from governmental
interference in private conduct, however, are
also recognized as among the fundamental
values which shape our free and democratic
society. The United States understands that
the identification of the rights protected

[TRADUCTION — TRANSLATION]

I. L'avis et le consentement du Sénat
sont subordonnés aux réserves ci-après :

1) La Constitution et les lois des Etats-
Unis prévoient des garanties étendues en
faveur de la liberté de parole, d'expression et
d'association des individus. En conséquence,
les Etats-Unis n'acceptent aucune obligation
en vertu de la présente Convention, en par-
ticulier ses articles 4 et 7, de nature à res-
treindre ces droits par l'adoption d'une légis-
lation ou de toute autre mesure, pour autant
que ces derniers sont protégés par la Consti-
tution et les lois des Etats-Unis.

2) La Constitution et les lois des Etats-
Unis organisent des garanties importantes
contre la discrimination qui s'étendent à de
vastes domaines de l'activité privée. La pro-
tection de la vie privée et la protection contre
l'ingérence des autorités dans les affaires pri-
vées sont également reconnues comme fai-
sant partie des valeurs fondamentales de
notre société libre et démocratique. Pour les
Etats-Unis, la définition des droits protégés
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under the Convention by reference in Arti-
cle 1 to fields of 'public life' reflects a similar
distinction between spheres of public con-
duct that are customarily the subject of gov-
ernmental regulation, and spheres of private
conduct that are not. To the extent, however,
that the Convention calls for a broader reg-
ulation of private conduct, the United States
does not accept any obligation under this
Convention to enact legislation or take other
measures under paragraph (1) of Article 2,
subparagraphs (1) (c) and (d) of Article 2,
Article 3 and Article 5 with respect to private
conduct except as mandated by the Constitu-
tion and laws of the United States.

"(3) That with reference to Article 22 of
the Convention, before any dispute to which
the United States is a party may be submitted
to the jurisdiction of the International Court
of Justice under this article, the specific con-
sent of the United States is required in each
case.

"II. The Senate's advice and consent is
subjectto the following understanding, which
shall apply to the obligations of the United
States under this Convention:

"That the United States understands that
this Convention shall be implemented by
the Federal Government to the extent that it
exercises jurisdiction over the matters cov-
ered therein, and otherwise by the state and
local governments. To the extent that state
and local governments exercise jurisdiction
over such matters, the Federal Government
shall, as necessary, take appropriate meas-
ures to ensure the fulfillment of this Con-
vention.

"III. The Senate's advice and consent is
subject to the following declaration:

"That the United States declares that the
provisions of the Convention are not self-
executing."
Registered ex officio on 21 October 1994.

en vertu de la Convention dans l'article pre-
mier, par référence aux domaines de la vie
publique, correspond à une distinction ana-
logue faite entre le domaine public qui est gé-
néralement régi par la réglementation publi-
que, et la vie privée qui ne l'est pas. Toutefois,
dans la mesure où la Convention préconise
une plus large réglementation de la vie privée,
les Etats-Unis n' acceptent en vertu de la pré-
sente Convention aucune obligation d'adop-
ter des textes de loi ou de prendre d'autres
mesures en vertu du paragraphe 1 de l'arti-
cle 2, des alinéas 1 c et d de l'article 2, et des
articles 3 et 5 en ce qui concerne la vie publi-
que, autres que celles prévues par la Consti-
tution et les lois des Etats-Unis.

3) Concernant l'article 22 de la Conven-
tion, tout différend auquel les Etats-Unis sont
partie ne peut être porté devant la Cour inter-
nationale de Justice en vertu de cet article
sans le consentement exprès des Etats-Unis.

II. L'avis et le consentement du Sénat
sont subordonnés aux interprétations sui-
vantes, qui s'appliquent aux obligations sous-
crites par les Etats-Unis en vertu de la pré-
sente Convention :

Les Etats-Unis interprètent la présente
Convention comme devant être appliquée par
le Gouvernement fédéral pour autant qu'il
exerce une compétence sur les matières qui y
sont visées et, autrement par les Etats et les
administrations locales. Pour autant que les
administrations des Etats et locales exercent
une compétence sur ces matières, le Gouver-
nement fédéral prendra toute mesure appro-
priée en vertu d'appliquer la Convention.

III. L'avis et le consentement du Sénat
sont subordonnés à la déclaration suivante :

Les Etats-Unis déclarent que les disposi-
tions de la Convention ne sont pas exécutoi-
res d'office.
Enregistré d'office le 21 octobre 1994.
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